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PARISERA BISITALDIA - VISITA A PARIS 
 

 

SIDE EVENT. “DRIVING CLIMATE ACTION THROUGH THE COMPACT OF STATES 
AND REGIONS AND THE UNDER2 MOU”   

 
 

Lehendakariaren hitzaldia – Discurso del Lehendakari  
 

 

Presidentes, Ministras y Ministros, representantes de Estados y Regiones, señoras y 

señores, es un honor darles la bienvenida a este evento oficial. Está organizado bajo el 

auspicio de la Convención Marco de Naciones Unidas sobre el Cambio Climático, con la 

participación de “Energy for SD” y The Climate Group. 

 

Vamos a tener la ocasión de compartir experiencias y reflexiones en torno a las 

oportunidades que nos abre la economía baja en carbono. También para profundizar en 

las acciones que debemos poner en marcha en los próximos años, de cara a contribuir a 

la reducción de los Gases de Efecto Invernadero. 

 

Comienzo con una visión económica: es cierto que la economía de bajo consumo de 

carbono ofrece nuevas oportunidades de crecimiento. Junto a ello,  esta transformación 

del modelo energético e industrial va a dar lugar a resistencias. Nuestro papel es 

contribuir a conjugar estas dos realidades y avanzar con convicción y desde el 

convencimiento. 

 

En Euskadi, el Gobierno Vasco apuesta por la especialización en dos sectores ligados a 

la economía baja en carbono: Energía y Fabricación avanzada, con un foco prioritario en 

la explotación del potencial de innovación y su traslación al mercado. 

 

Los objetivos de reducción de emisiones implican una fuerte demanda de tecnologías, 

productos y procesos innovadores.  

 

Desde una perspectiva política, es necesario aunar esfuerzos a todos los niveles de 

decisión para poner en marcha las iniciativas necesarias. También para sensibilizar y 

concienciar a la sociedad de las consecuencias de nuestras actuaciones. 
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En el pasado se habían entendido las cuestiones de mitigación de emisiones como una 

cuestión de carácter más global y la adaptación a los impactos que pueden ocasionar 

como algo más local. En la actualidad sabemos que la política climática requiere una 

visión integrada. La mitigación y la adaptación tienen relevancia desde el nivel global 

hasta el local. 

 

Hoy en día sabemos que no es viable un acuerdo global entre Estados sin la 

colaboración de las entidades territoriales. Vivimos el momento de la subsidiaridad, 

también en el ámbito del medio ambiente. 

 

Los desafíos del cambio climático sobrepasan fronteras y requieren de la cooperación 

internacional. Desde hace ya más de diez años Euskadi ha demostrado su clara apuesta 

por la colaboración entre los Gobiernos.  

 

Euskadi y sus Administraciones locales están comprometidas con el medio ambiente. 

Más del 80% de los municipios vascos forman parte de la red hacia la sostenibilidad 

Udalsarea. Diez de estos municipios se han adherido al Compact of Mayors, un acuerdo 

promovido por Naciones Unidas. 

 

El próximo año la ciudad de Donostia / San Sebastian acoge la capitalidad cultural 

europea con el lema “convivir es vivir con.” Les invito a participar en “Donostia 2016” que 

integra como uno de sus ejes el “faro de la vida.” El objetivo es sensibilizar a toda 

Europa en el compromiso de la cultura de la sostenibilidad con nuestro medio ambiente.  

 

Euskadi tiene presencia en las redes internacionales.  

 

Fuimos uno de los miembros fundadores de la red “Energy for SD” en la Cumbre de 

Johannesburgo de 2002 y co-presidimos la alianza  The Climate Group desde hace 

cinco años. 

 

Durante el bienio 2014-2015 hemos conseguido éxitos relevantes, como por ejemplo el 

lanzamiento del Compact of States and Regions. 
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Estos 44 Gobiernos, comprometidos y pioneros, representamos a 325 millones de 

personas y un octavo de la economía mundial. Hoy emitimos 2.81 giga toneladas de 

CO2 cada año. Nuestro compromiso es reducirlas hasta 1,28 para el año 2050. Esto 

supone reducir más de la mitad nuestras emisiones. 

 

Nos resulta más visualizar el compromiso de esos 44 Estados y Regiones, en un análisis 

comparativo de los objetivos de reducción de gases de efecto invernadero reportados al 

Compact. Hoy me complace compartir, por primera vez, los siguientes datos: 

 

 Se reducirían 3 giga toneladas de CO2 en 2020. Esto es más que las emisiones de 

gases de efecto invernadero anuales combinadas de Reino Unido, Alemania y Japón en 

2012; 
 

 Se reducirían 12.4 giga toneladas de CO2 en 2030, más que las emisiones 

combinadas de EE.UU. y la Unión Europea en 2012. 
 

  Se reducirían 47,4 giga toneladas en 2050, es decir las emisiones de gases de efecto 

invernadero del mundo en 2012. 

 

Más aún, para mediados de este siglo, estos 44 Gobiernos habrán logrado reducir sus 

emisiones anuales en casi un 55% en términos absolutos. Colectivamente, ya estamos 

un 6% por debajo de nuestras emisiones anuales y, además, se han reportado 348 

actuaciones climáticas para lograr estos objetivos.  

 

Esta reducción sólo se podrá incrementar mediante el compromiso de más Gobiernos 

por adoptar los objetivos de 2050. 

 

El Compact of States and Regions no sólo proporciona una sólida base de pruebas para 

demostrar el poder y el potencial impacto de las acciones climáticas. Proporciona 

también una fuente esencial de información para apoyar la colaboración y la política de 

las mejores prácticas de aprendizaje entre los Gobiernos.  

 

Estamos en un momento crucial, la trascendencia de esta COP es innegable. Debemos 

implicarnos con toda nuestra determinación más allá de este encuentro.  
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Animamos a más Gobiernos subestatales de todo el mundo a unirse al Compact of 

States and Regions y asumir su compromiso en materia del clima reportando sus datos. 

 

Termino expresando un anhelo muy sentido: me gustaría que el acuerdo que se alcance 

al término de esta COP reconozca la participación y aportación de los entes 

subestatales, sin los cuales los Estados no podrían cumplir sus compromisos.  

 

Creo, y muchas de las personas presentes lo compartirán, que precisamos que la 

gobernanza climática mundial se fundamente en los principios de las subsidiaridad y la 

gobernanza multinivel. Nuestro compromiso es firme y estoy convencido de que 

trabajando conjuntamente vamos a alcanzar los ambiciosos objetivos planteados.  

 

Los entes subestatales asumimos el compromiso local para dar solución a un problema 

de carácter global. 

 

Eskerrik asko, muchas gracias por su atención. 
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Presidents, Ministers, representatives from States and Regions, ladies and gentlemen, it 

is an honour to welcome you to this official event. It is organised under the auspices of 

the United Nations Framework Convention on Climate Change, with the participation of 

"Energy for SD" and The Climate Group. 

 

We will have the chance to share experiences and reflections concerning the 

opportunities that a low-carbon economy opens up to us.  

Also to analysing greater detail the actions that we must implement in coming years in 

order to contribute to a reduction in Greenhouse Gas emissions. 

 

I will start with an economic vision: it is true that is a low carbon economy offers new 

opportunities for growth. Along with this, this transformation of the energy and industrial 

model will see resistance. Our role is to contribute towards accommodating these two 

realities and to advance with conviction and certainty 

 

In the Basque Country, the Basque Government is committed to the specialisation into 

sectors linked to a low carbon economy: Energy and advanced Manufacturing, with a 

strong focus on exploiting the potential of innovation and its transfer to the market. 

 

The emissions reduction goals involve a strong demand of technologies, products and 

innovative processes.  

 

From a political perspective, it is necessary to join forces at all decision-making levels to 

implement the necessary initiatives. Also to raise awareness in society of the 

consequences of our actions. 

 

In the past the subject of emissions mitigation was seen as a more global issue and the 

adaptation to the impact that they can cause as something more local. We now know that 

climate policy requires an integrated vision. Mitigation and adaptation are relevant from 

the global to the local level. 

Today we know that a global agreement between States without the collaboration of 

regional entities is not viable. We are living in times of subsidiarity, also in the field of the 

environment. 
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The challenges of climate change surpass borders and require international cooperation.  

For more than 10 years now, the Basque Country has proven its clear commitment to 

collaboration between Governments.  

 

The Basque Country and its local Administrations are committed to the environment.  

Over 80% of Basque municipalities are part of the network for sustainability, Udalsarea. 

Ten of these municipalities have adhered to the Compact of Mayors, and agreements 

promoted by the United Nations. 

Next year the city of Donostia/San Sebastian will be the European capital of culture with 

the motto “to coexist is to live with". I invite you to take part in "Donostia 2016" which 

includes as one of its main themes the "Lighthouse of life". The aim is to raise awareness 

throughout Europe about the commitment of the culture of sustainability to our 

environment.  

 

The Basque Country is present in international networks.  

We were one of the founding members of the “Energy for SD” network at the 

Johannesburg Summit in 2002 and have been co-chairing The Climate Group alliance for 

the last five years. 

 

During the 2014 – 2015 period we have achieved relevant successes, such as for 

example the launch of the Compact of States and Regions. 

 

These 44 Governments, committed and pioneers, represent 325 million people and 1/8 

of the world's economy. 

We currently emit 2.81 gigatons of CO2 every year. 

Our commitment is to reduce that figure to 1.28 by the year 2050. 

This means cutting our emissions by more than half. 

 

It is better to visualise the commitment of these 44 States and Regions, in a comparative 

analysis of the greenhouse gas emissions reduction goals reported to the Compact. It is 

a pleasure for me to share, for the first time, the following information: 
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• Three gigatons of CO2 would be reduced by 2020. This is more than the annual 

combined greenhouse gas emissions of the United Kingdom, Germany and Japan in 

2012; 

 

• 12.4 gigatons of CO2 would be reduced by 2030, more than the combined emissions of 

the US and the European Union in 2012. 

  

• 47.4 gigatons would be reduced by 2050, that is, the world's greenhouse gas emissions 

in 2012. 

 

What is more, by the middle of this century, these 44 Governments will have managed to 

reduce their annual emissions by almost 55% in absolute terms. Collectively, we are 

already 6% below our annual emissions and, in addition, 348 climates actions have been 

reported to achieve these goals.  

 

This reduction can only be increased through the commitment of more governments to 

adopt the 2050 goals. 

 

The Compact of States and Regions not only provides a solid foundation of tests to prove 

the power and potential impact of climate action. It is also an essential source of 

information to support collaboration and an effective policy with the best learning 

practices among Governments.  

 

We living a crucial moment and the transcendence of this COP is undeniable. We must 

involve ourselves with all our determination beyond this meeting.  

 

We encourage more sub-state Governments around the world to join the Compact of 

States and Regions and to assume their commitment in the field of climate change by 

reporting their figures. 

 

I will end by expressing a wish that I feel strongly: I would like that the agreement 

reached at the end of this COP would recognise the participation and contribution of sub-

state entities, without which States would not be able to meet their commitments.  
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I believe, and many of those present will agree, that it is necessary for global climate 

governance to be based on the principles of subsidiarity and multilevel governance. Our 

commitment is firm and I am convinced that by working together we will achieve the 

ambitious goals established.  

 

We sub-state entities will undertake a local commitment to provide a solution to a global 

problem. 

 

 

Thank you very much for your attention. 

 


